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45. Mengamati bahwa Perasaan adalah
Penderitaan, Mengamati bahwa Dalam Dharma
Tidak Ada Aku

Selanjutnya Master akan menjelaskan kepada
kalian tentang "Mengamati bahwa dalam Dharma
tidak ada aku". Kata "Dharma" di sini merujuk pada
Alam Dharma. Arti dari "Mengamati bahwa dalam
Dharma tidak ada aku" adalah terhadap segala sesuatu
di alam Dharma, kamu harus menganggap tidak ada
keberadaan diri (Aku). Contohnya, saat kamu melihat
rumah ini, apakah ada dirimu di dalamnya? Ketika
kamu melihat begitu banyak makanan enak, apakah
kamu langsung memikirkan dirimu sendiri? Membina
pikiran adalah belajar bahwa di tengah begitu banyak
keinginan, seiring berjalannya waktu, apakah dirimu

sendiri  perlahan-lahan lenyap? Intinya adalah
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memberitahukan kepada kalian, harus melupakan diri
sendiri baru bisa menemukan jati dirimu yang sejati.
Contoh sederhana: dua orang sedang berkelahi, lalu
orang tua datang. Jika orang tua itu yakin bahwa
anaknya pasti tidak akan bertengkar dan berkelahi,
yakin bahwa anaknya adalah anak yang baik, maka dia
akan berpikir bahwa anaknya pasti bukan salah satu
diantara anak-anak yang berkelahi itu, sehingga dia
tidak akan mencarinya di antara anak-anak yang
sedang berkelahi. Kita hidup di dalam Alam Dharma ini.
Jika kita tidak menganggap diri kita sebagai korban
dari Alam Dharma, maka kita bisa terlepas dari Alam
Dharma. Jika kita tidak merasa akan bertengkar atau
berkelahi dengan orang lain, maka kita akan selalu
berada di luar kelompok orang yang bertengkar itu.
Jika kita menganggap diri sendiri sebagai orang baik,
maka tidak akan merasa termasuk dalam kelompok

orang jahat. Jika kamu menganggap dirimu orang
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jahat, maka di tengah orang-orang baik, kamu tidak
akan bisa menemukan dirimu sendiri. Di dalam Alam
Dharma sekarang ini, setiap orang hidup dalam
keserakahan, kemarahan, dan kebodohan, setiap
orang hidup dikuasai oleh keinginan. Apakah kamu
bersedia menemukan dirimu sendiri di dalam Alam
Dharma ini? Saat ini banyak orang jahat berada di Alam
Dharma ini, apakah kamu rela menemukan dirimu di
tengah-tengah kumpulan orang jahat itu? Oleh karena
itu, kita harus menyadari bahwa dalam Alam Dharma
ini tidak ada "aku” —yakni tidak ada dirimu sendiri.
Mengertikah? Karena ketika kamu mampu mengamati
bahwa dalam Dharma tidak ada "aku", itu berarti kamu
sudah melampaui Alam Manusia. Ketika dirimu tidak
lagi terlihat di dalam Alam Dharma, bukankah itu
berarti tingkat kesadaran spiritualmu sudah meningkat?
Bukankah berarti kamu telah memasuki kesadaran

spiritual para Buddha dan Bodhisattva? Karena hanya
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dengan melampaui tingkat kesadaran manusia,
barulah kamu bisa mendekati tingkat kesadaran
spiritual Buddha dan Bodhisattva. Dengan demikian,
kamu baru bisa memasuki dunia yang penuh cahaya

terang.

Kalian tidak tahu betapa terang dan bahagianya di
Surga. Bahkan ketika cuaca tiba-tiba cerah sehari saja,
kalian pun merasa sangat senang, bukan? Lalu, apa itu
dunia yang penuh cahaya terang? Tempat dimana
Bodhisattva tinggal, semuanya adalah dunia yang
penuh cahaya terang. Tempat tinggal manusia saat ini
adalah tempat yang ada terang dan ada gelap. Ada
terang dan gelap itu seperti gambaran jiwa kita kadang
baik, kadang tidak, seperti cuaca yang cerah lalu
mendung. Oleh karena itu, kita harus pergi ke dunia
yang penuh cahaya terang, kita harus pergi ke Alam

Sukhavati atau Empat Alam Brahma. Setelah kita
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berhasil naik ke atas, bahkan “perahu” yang
membawa kita naik itu pun harus kita lepaskan, artinya
bahkan niat untuk menjadi Buddha pun harus
dilepaskan, dikosongkan. Apakah kalian pernah
melihat peluncuran satelit? Di bawah satelit ada sistem
pendorong seperti roket. Setelah satelit berhasil
dikirim ke angkasa, pendorong itu akan dilepas dan
dibuang. Apa yang kita manusia andalkan untuk naik
ke Surga? Kita mengandalkan Pintu Dharma ini.
Setelah kita naik ke Surga, kita juga harus melupakan
Pintu Dharma ini. Namun, banyak orang sampai
sekarang masih terpaku pada Pintu Dharma tersebut,
padahal Pintu Dharma hanyalah metode vyang
membantu kamu berhasil mencapai tujuan. Seperti
ketika kamu menjalani operasi, yang digunakan adalah
pisau bedah. Setelah pisau bedah itu selesai digunakan
mengobati penyakitmu, apakah kamu masih akan

mengikat pisau bedah itu di tubuhmu? Hari ini kamu
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menggunakan jarum untuk menjahit sesuatu, setelah
selesai menjahit, apakah kamu masih akan
membiarkan jarum itu berada di tubuhmu? Itu semua
hanyalah sebuah metode. Pintu Dharma ini ibarat
sebuah pintu. Setelah kamu masuk ke dalamnya, pintu
itu sudah tidak berguna lagi. Mengertikah? Misalnya
saya sangat menyukai pintu ini, tapi setelah pintu itu
dipakai, pintu itu tidak lagi berarti bagimu. Mengerti?

Oleh sebab itu, jangan terikat pada suatu Pintu Dharma.

Harus memutuskan perasaan. Harus benar-benar
memutuskan semua ikatan perasaan. Apakah itu sulit?
Ya, sulit. Tapi meskipun sulit, tetap harus diputuskan.
Jika jodoh di dunia ini sudah berakhir, kalian harus
seperti orang asing agar bisa membina diri dengan
baik. Dengan begitu, jika seorang kekasih meninggal,
maka kamu tidak akan ikut mati; namun jika ikatan

perasaanmu ini tidak putus, ketika satu pergi, maaf saja,
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yang satu lagi juga akan segera pergi. Kalau kamu
mengatakan tidak masalah, lalu dua orang pergi
bersama, siapa yang bersedia ikut mati bersama?
Disinilah prinsip kebenarannya. Oleh karena itu, harus
memutuskan ikatan dengan kehidupan. Apa
maksudnya?  Bukan  meminta  kamu  untuk
meninggalkan hidup ini sekarang juga, tapi kamu
harus melihat melampaui  hidup ini. Harus
memutuskan  ikatan dengan  ketenaran dan
keuntungan. Hal-hal yang berhubungan dengan
ketenaran dan keuntungan harus diputuskan. “Adubh,
kenapa foto saya tidak dimasukkan di koran hari ini?”
atau “Hari ini nama saya tidak ditempatkan di depan,
tapi malah dipasang di belakang” — orang seperti ini
disebut orang yang menginginkan ketenaran. Itu tidak
baik. Mengenai keuntungan, ketika melihat uang,

“Aduh, tidak bisa, uang ini sudah masuk ke kantong,
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minta saya mengeluarkannya lagi, rasanya lebih sakit

daripada mati.” Apakah itu benar-benar uangmu?

Akhirnya, bahkan “perahu” pun  harus
ditinggalkan. Dengan kata lain, Master menggunakan
Pintu Dharma ini untuk membantu kalian, ketika umur
kalian di dunia ini habis, dan pada saat dianya kamu
meninggal nanti, dia juga harus melepaskan Pintu
Dharma ini, dia baru bisa benar-benar sampai ke Alam
Sukhavati. Inilah prinsip kebenarannya. Jadi, orang
yang benar-benar bebas harus belajar untuk menjaga
ketulusan perasaannya. Meskipun kita enggan
melepaskan Pintu Dharma, jika kita tetap melekat pada
ketenaran, keuntungan, dan dharma itu sendiri, dan
semuanya tidak direlakan, maka akhirnya kita akan
terikat oleh semua hal tersebut dan justru menjadi
bagian perlengkapan dari Pintu Dharma itu sendiri.

Apa artinya ini? Yakni banyak orang yang belajar
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Buddha Dharma, akhirnya malah semakin belajar
semakin buruk keadaannya, semakin bingung, dan
justru terikat oleh Pintu Dharma, sehingga tidak tahu
apa itu Dharma yang sejati. Apa itu Dharma yang sejati?
Yakni Dharma hati, Dharma asli. Oleh karena itu, dalam

membina pikiran, kita sama sekali tidak boleh melekat.

Selanjutnya Master akan menjelaskan tentang
“Mengamati bahwa perasaan adalah penderitaan.”
Kalian harus sering “mengamati,” yaitu harus sering
melihat bahwa apa yang kalian alami sebenarnya
adalah penderitaan. Contoh sederhana, kalian makan
makanan enak hari ini, merasa senang saat makan,
bahkan ingin makan lebih banyak — merasakan
kenikmatan. Namun setelah itu, kalian akan mengalami
kesulitan — makan terlalu banyak membuat lambung
dan usus menjadi tidak sehat. Contoh lain, sepasang

kekasih yang sangat baik, merasa sangat bahagia saat
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berpacaran, tapi setelah itu ada saat-saat tidak bahagia,
bukankah adalah penderitaan? Inilah yang disebut
“mengamati bahwa perasaan adalah penderitaan.”

Segala sesuatu yang kalian terima, termasuk apa yang
kalian lihat dan rasakan, sesungguhnya adalah
penderitaan. Kalau kalian tidak percaya, coba pikirkan
beberapa hal yang membuat kalian merasa senang,
misalnya saat bermain tenis meja, apakah kalian
merasa senang? Tapi setelah bermain, keesokan
harinya tangan kalian sampai tidak bisa diangkat.
Benar tidak? Apakah kalian senang saat bepergian?
Duduk berjam-jam dalam perjalanan jauh, sampai kaki
kalian membengkak, bukankah itu penderitaan?
Bodhisattva mengajarkan kalian untuk mengamati
bahwa semua yang kalian alami sesungguhnya adalah
penderitaan. Meskipun di permukaan terlihat manis,

seperti saat makan obat, bagian luarnya berlapis gula,

BHFF 6-45 P. 10 - 34



BiR{#%-6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

tapi di dalamnya pahit. Mana ada obat yang rasanya

manis?

Oleh sebab itu, lahir, tua, sakit, dan mati, berbagai
macam penderitaan, penderitaan karena cinta dan
perpisahan, penderitaan karena bertemu dengan yang
tidak disukai, penderitaan karena keinginan yang tak
terpenuhi, penderitaan karena lima agregat yang
membara, bencana alam dan bencana ulah manusia...
penderitaan di dunia ini tidak ada habisnya! Apakah
kalian tahu apa itu penderitaan karena cinta dan
perpisahan? Misalnya, sangat mencintai anak, lalu
akhirnya anak itu harus meninggalkanmu. Benar tidak?
Jelas-jelas kamu mencintainya dan tidak ingin berpisah,
tapi kamu harus berpisah dengannya—-cinta dan
perpisahan, ini adalah semacam penderitaan. Orang
yang sangat kamu cintai dan sukai, kamu harus

mengucapkan “selamat tinggal” padanya. Sepasang
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suami istri yang sangat saling mencintai, suatu hari dia
akan pergi meninggalkanmu, itu sangat menyakitkan,
tidak bisa ditahan dan tidak bisa dipertahankan. Ketika
seseorang tidak mencintai seseorang lagi, seberapa
pun kamu memohon dan berkata baik padanya, kalau
dia tidak peduli padamu, betapa deritanya dirimu. lbu
berkata, “Anakku, Ibu mencintaimu. Jangan menikah
terlalu jauh. Akan lebih baik kalau kamu mencari
seseorang di dekat Ibu saja. Kamu adalah satu-satunya
anak lbu.” “Aku tetap mau menikah dengannya!”

Ibu mengantar dia pergi dengan air mata—itulah
penderitaan karena cinta dan perpisahan. Penderitaan
karena bertemu dengan yang tidak disukai, apa itu? Itu
adalah ikatan karma buruk, kebencian. Yaitu orang
yang tidak ingin kita lihat, namun harus melihatnya
setiap hari, dan orang yang kita ingin lihat malah tidak
bisa lihat. Benar tidak? Orang yang kita lihat setiap hari
tapi tidak mau lihat, itulah yang disebut penderitaan
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karena bertemu dengan vyang tidak disukai.
Penderitaan karena keinginan yang tidak terpenuhi,
perlu saya jelaskan lagi? Tidak memiliki anak, ingin
menikah tapi tidak bisa, ingin punya uang tapi tidak
punya... segala sesuatu tidak bisa didapatkan. Ingin
hidup tapi tidak bisa, ingin sebuah mobil bagus tapi
tidak punya uang... segala sesuatu tidak bisa dicapai,
apakah derita? Ini yang disebut penderitaan karena
keinginan yang tidak terpenuhi. Selanjutnya, apa yang
disebut “penderitaan karena lima agregat yang
membara” ? Semua orang tahu “lima agregat”
adalah  “rupa, perasaan, pemikiran, tindakan, dan
kesadaran,” yang sesuai dengan “lima unsur” yaitu
“logam, kayu, air, api, dan tanah.” Penderitaan akibat
lima agregat yang membara berarti bahwa lima unsur
Yin dan Yang dalam tubuhmu tidak seimbang.
Misalnya, kamu kekurangan air hari ini, maka ginjalmu

akan menjadi tidak sehat; jika kamu kekurangan unsur

BHFF 6-45 P. 13 - 34



BiR{#%-6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

logam, jantungmu akan bermasalah; jika kamu
kekurangan unsur kayu, tulangmu menjadi tidak sehat;
jika kamu kekurangan unsur api, energi Yin kamu
terlalu berat sehingga kamu mengalami sakit
punggung dan pinggang. Kalian tahu bahwa “logam,
kayu, air, api, dan tanah” semuanya berhubungan
dengan tubuh manusia. Jadi, Bodhisattva mengajarkan
kalian seperti saat melakukan sinar-X, vyaitu
“mengamati bahwa kelima agregat semuanya kosong”
— artinya mengamati keseluruhan dirimu hingga
kosong, termasuk air dan kayu.... Artinya mengamati
semuanya tampak kosong. Mengertikah kalian?
Kadang-kadang seseorang kekurangan energi Yang
atau Yin karena hal-hal ini tidak bertransformasi

dengan baik.

Jadi, Master memberitahu kalian, orang yang

benar-benar mencapai pencerahan dan bisa membuka

BHFF 6-45 P. 14 - 34



BiR{#%-6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

pencerahannya sendiri adalah orang yang mengikuti
beberapa ajaran yang telah Master sampaikan
sebelumnya: Pertama, harus mengamati bahwa tubuh
ini tidak suci, dengan mengetahui bahwa diri sendiri
tidak bersih, baru bisa membina diri dengan baik.
Kedua, harus mengamati bahwa perasaan adalah
penderitaan, harus menyadari bahwa apa yang diri
sendiri alami adalah penderitaan. Yang ketiga, harus
mengamati bahwa pikiran itu tidak kekal, harus tahu
bahwa pikiran tidak ada yang abadi. Yang keempat,

harus mengamati bahwa dalam segala Dharma tidak

1 n

ada "aku.” Harus tahu bahwa segala sesuatu di dunia
ini, tidak ada keberadaan aku. Karena kamu melihat
dunia ini sebagai kosong, maka di dunia ini tidak ada
dirimu, sehingga kamu tidak akan marah; tanpa

1

adanya “aku,” maka tidak akan mengalami kerisauan.
Jika tidak ada “aku” lagi, apa gunanya untuk

bertengkar, merebut, atau mengambil sesuatu—itulah
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pandangan kekosongan, kekosongan itu sendiri.
Memandang diri sendiri sebagai sesuatu yang kosong,
saya melihat semua hal juga sebagai sesuatu yang
kosong. Misalnya, hari ini seseorang merebut
barangmu atau menipumu sedikit uang—itu adalah
sesuatu yang kosong, dalam beberapa hari uang itu
habis dipakai olehnya, sama halnya waktu juga cepat
berlalu. Misalnya hari ini kamu berbisnis, seseorang
membayar kamu kurang sedikit uang, kamu sangat
marah, sambil berkata, "“Padahal tadi saya sudah
sepakat dengannya, bagaimana dia bisa begitu, jelas-
jelas begitu...” Kamu sangat marah, padahal
sebenarnya cuma masalah puluhan yuan saja. Setelah
satu minggu, kalau kamu pikirkan lagi masalah ini,
kamu tidak akan merasa derita lagi. Harus mengamati
diri sendiri adalah bersih, jangan memperdebatkan
keuntungan sedikit saja. Keuntungan kecil yang

mereka dapatkan itu hanya sementara, tidak akan
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bertahan lama, bagi kamu juga akan hilang setelah
beberapa saat, jadi mengapa harus melekat padanya?
Oleh karena itu, harus memiliki pandangan
kekosongan. Yaitu melihat bahwa dunia ini semuanya
kosong, Mengerti? Kadang-kadang hanya demi sedikit
ketenaran dan keuntungan, bertengkar sana-sini, tapi
sebentar saja semuanya hilang, apa artinya? Semua itu

adalah kekosongan.
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TR FE @ . R L,Hﬂzﬁ')ﬂ'% 2 XA
da jia de hai zi dui i mian qu zhao wO men zai zhe ge fa jie
RN ETFHEE B E& . TN EXDER
dang zhong wO men bu ren wéi wo men hui chéng wéi fa jie
5 B, BEMNDAANAERMNDE K BER
de xi shéng zhé wO men jiu neng gou tudo |i fa jie
R % &, R H BE B RBER. ?z
men bu ren wéi wo men hui gén rén jia chao jia da jia suo i
s . AY ~ Ay —— \
MANAEMNMESR AR W TR, AU
wO men yong yuan tiao li le zhe gé da jia de rén qun WO
A K Iz R BT XANITERBOA B X
men ren wéi zi ji shi ge hao rén jiu bu hui ren wéi zi ji zai
MIABBEBSRITHT A, A=A AECH
zhe ge huai rén qun i ni ren wéi ni shi gé huai rén ni
XXMM ANBEE, MIANAEREDHFH A, R
zai hao rén dang zhong ni jiu zhao bu dao ni zi ji ﬁn

A M B HE A RES. b E
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zhe ge fa jie meéi yi gé rén dou zai tan chén chi meéi yi ge
XMER, 8—""1MPABERERH, 88—
ren dou zai yu wang dang zhong hué zhe ni yuan yi bu yuan
ANBERKRE 353 7 58 . FREREFARE
yl zai zhe ge fa jie dang zhong zhao dao ni zi ji zhe ge
BEEXTZER I3 F #% 3 R QEHB-.[?L&/I\
fa jie xian zai hén dud dou shi huai rén zai zhe i ni yuan bu
ZFR U ER S HBEARARAEXE, FREF
yuan yi zai zhe ge huai rén dui i zhao dao ni zi ji suo i
BEEXNTTHM AR & BRES? AT LL
yao kan dao zhe ge fa jie dang zhong wu wo jiu shi méi
Z2EF8EH, O XNEFEZ 7 THE —HMEBR
you ni zi ji ming bai ma yin wei dang ni guan fa wa wo

BMEC. BHEHB?AA Z3RMELRK

de shi hou ni yi jing tué li le rén dao zai fa jie Ii kan bu

NERFELEBRBETAE. BZFREEALR

dao ni le ni bu jiu shi jing jie ti shéng le ma ni bu jiu

ARy MARBEREFRRE A TE? KA

shi dao le fo pu sa de jing jie le ma yin wei zhi you tiao i

%E‘EUTQ%%TS?EI’\J%%TUB? HARE BB

le rén de jing j ni cai néng jié jin fé6 hé pu sa de jing

TAEIJiE%l fR7 B8 ZEHME ?E’Jiﬁ
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

jie zhé yang ni cai néng dao guang ming de shi jie dang zhong

X HBIRZT 8 B ¥ B RHEHF I F

ni men bu zhi dao tian shang you dud liang you duo kai xin

MMNAME X £E B 5. 85%5F0

a jiu xiang you shi hou ou ran tian qi hao yi tian ni men dou
B, 8 & EHIRE\EARAXI[ETF — X IR (] B
hui hén kai xin guang ming shi jie shi shén me pu sa dai de

ZRHAL. X BHEZ M+ 47 EFFH

di fang dou shi guang ming shi jie wO men rén dai de di fang
o B 6 B HHR. E A AGFRME S
xian zai jiu shi you an you ming you an you ming jiu xiang

BEMEAERBEE B . EBEE B o H

dang yu wo men de ling hdn you shi hou hao you shi hou bu
éﬁ TR MR K B/NIKFENIIKEAF

hao you ru yin ging yuan qué sud yi woO men yao dao

g, W AMR B R ﬁﬁl«,{ﬁﬂ] = 3

guang ming de shi j wO men yao dao xi fang ji le shi jie

¢ B E’Jﬂi% ] 2R GD RAER

huo zhé si sheng dao qu rd gud wo men shang qu le zhi hou

B EN X BEX. IR XN £ X7Z2/E
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

wO men lian dai wo men shang qu de zhe ge chuan dou yao
BN ETHEMN £ XD " B " &8
réng diao jiu sh| wO yao chéng fo de nian toudou yao fang
e, ERE K B X L& £ W
kdng da jia kan jian guo wei xing shang tian ma wei XIng xia
T . ARKEIWIEI R E £ XB? B ETF
mian you yi ge dao dan xi tong déng dao ta ba zhe ge wei

HBE 1TSS #EFA%R, FIEXANI
xing song dao tian shang zhi hou zhe ge zhu dong qi jiu tud
2 X 8 X £ 2R X1 #1 ##H K
li ké yi réng diao le wO men rén yao dao tian shang qu

B, AdUHd ET. MNAER X £ X

kao de shi shén me kao de shi zhe ge fa mén déng dao wo

EHNEH 4A? EB8REXNEN. F 8 &

men shang le tian zht hou wO men ba zhe ge fa meén yé yao
il £ T7TXZhE, BMNOEBXNZENBR
wang ji diao ér hén dud rén dao xian zai hai ba zhe fa
T ickE . MR Z A2 W ELEFZE
mén fa meén shi bang zhu ni da dao mu di chéng gong de yi
7, ZNER®E BREE BB K D BN—
ge fang fa jiu xiang bang ni zuo shou shu yong de shi shou shu
THE. & B MR FARXRABBOEREFA
dao shou shu dao yong Wan zhi hou ba ni de bing kan hao

D, FAIT A ZEEBEEKE FF
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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le ni hai ba shou shu dao fang zai shén shang bang qi Ilai
T, mMEEF AT BNEE £ H EX
jin tian yong zhén bang ni féng dong xi le déng feng
H?J?A?Eﬁﬁ it B IRE RAT, FOE
wan zhi hou ni hai hui ba zhén nong zai shén shang ma ta zhi
sl IREEB I FEE £ B? R
shi y1 zhong fang fa zhe ge fa mén shi yi gé mén zhe ge
E— M ZE. XPMENDE—N1D, X4
mén ne ni jin qu le zhé ge mén jiu méi yong le ting
T, MAXT, AN @Mk B T. I
de dong ma jiu xiang wo hén ai zhe ge mén dan shi zhe ge
E B? M EEREREXTD , BEREXAD
mén yong wan le zhé ge meén dui ni [ai jiang méi yi vyi
7T A =7, XA 1] WMRRXHA REX
le ming bai le ma suo yi bu yao zhi zhué mou yi fa
T . B EBTB? RUARAEHR F E — &
mén

] .

yao duan qing yao ba zi ji gan qing quan duan
2 B 'T%OE?EEEEI’J,U\ B = B
diao nan bu nan a nan nan le yé yao duan

e BB B, B TIBE B M
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Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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rén jian de yuan fen yi jin le ni men yao xiang mo shéng rén

A IEU W% oEBRT, M F & B £ A
yl yang cai néng xit de hao zhé yang yi wei ai rén si diao le

— T REEEYF, XH —NUEAXET

zht hou ni cai bu hui si ni zhe ge ging bu duan déng
Y Lo - /) laras
ZhE  RTZAR%E, BXALBEA B, F
yl ge zou le dui bu qi ling wai y1 ge ma shang jiu zou
— MM ET, AR, BI—1T5 L ®BE
rén rd gud ni shudo wu suo wei na liang ge rén yi qi
A MRRR LB, BHE DA
zou shei you kén yi qi péi zang ne dao Ii jiu zai zhe
£, B XS5 ERB? 8 E®2EHNEX
Ii sud0 yi yao duan shéng ming shi shén me yi si

B, mUZE K £ & . 21+ 488~

bu shi jiao ni xian zai jiu bu yao shéng mlng shi yao ni

ﬂIKP ARMEWERAE £ o, 8 E R

ba shéng ming kan tou yao duan ming i ba you ming you
BxE wm EE. EB BF, B8 287
li de shi ging yi ding yao duan diao ai ya jin tian de

MRNEB—TETE M # . ", $§XB
bao zhi méi you ba wo de zheé ge zhao pian fang shang qu
BRRERBEEENOXTEB F W £ &,

jin tian wo zhe geé ming zi méi you fang zai gian mian ba

"TSCRXREBERXINTIBFRE RER @ OB
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Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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wO de ming zi fang zai hou mian qu le zhe zhdng rén jiu
KN B FHREERBET —X M AWM
jiao yao ming de rén bu hao li kan jian gian le ai
ME 2 HA. A%, 8, EW %R 7T, "I
ya bu xing la zhe ge qgian lai le wo bu shé de dao le
o, AT, X1 T#mEKRTEASTE. 37
kou dai i zai jiao wo na cho lai bi si hai nan
O B, B EEDH K, L& ¥E
guo shi ni de gian ma

g . BIRE e 1B7

zui hou lian chuan dou yao li kai de yé jiu shi shuo
xEE """ BEBAN, BHME R
shi fu yong zhe ge fa mén bang zhu le ni men dang ni men

ML H XN ZEI1D] & B 7R, A RA]

hué dao yang shou jin de shi hou déng dao ni de ta na yi tian

m 2 BH 5 REEME, F B MFMeE—X

zou le ta ba zhe ge fa mén yé yao pao diao ta cai néng
Y  MMEXMENEBEMN E LT

dao zhén zheng de x1 fang ji le shi jie dao i jiu shi zhe
B E EMNAADKRRFRER., EEHRE X
yang sud yi zhén zheng de zi ybéu rén yao xué hui bao lid zi

# . FLLE ENEBAEZEZZARBEE
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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ji de zhén qing zhén vyi sul ran wO men bu yuan shé q| fa
EEI\J E 'r% E % o E i\ ?‘Z’ ﬂ] Z_ J% % I%
mén dan shi rd gqud bu shé de zhou wéi de
7 . B 2 W R A = 6 B EH B
ming li fa shén me dou bu she de réng de hua zui
2. .M, F H2B8FAFTEDHNE, &
hou wo men jiu hui bei zhe xieé dong xi sud bang zhu ér chéng
FRERMNASHKXE R B 48 £, m A
le fa mén de fu shu pin shén me yi si a jiu shi hén duo
TEINDHNKER. f 4Aa5ERW? 2R £

rén xué fo xué dao hou lai yue xué yue zao gao yue xué yue
AZHEZFARFXR, BFEBERE, &F &
ha ta fan ér bei fa mén sud kun zhu le yé bu zhi dao
M, RMTEZETN AW ET, BFFE
shén me shi zhén zheng de fa le zhén zheng de fa shi shén
tT 42 E ENZT. E E WNZERE
me xin fa bén fa sud yi xil xing jué dui bu neng zhi
A7 IGE, KGR ﬁEL)JIQ’ %3 A~ BE N
zhuo

=
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi fu jié xia lai gei da jia jiang guan shou shi ku ni

MXETREXKH "W T EF" . I®
men yao jing chang guan jiu shi jing chang yao kan dao
MEaEZ2 & "W", BEE 58 £EF 3
ni men suo shou de dou shi ku de ju ge jian dan i zi
MM ZTHNBEETN. &40 E B O F, 14\
men jin tian chi hao dong xi chi de shi hou hén kai xin chi
1% X g ¥ H"- A, IR & R F O,
le hai xiang chi xiang shou le jieé xia lai jiu chi ku tou
T Il_J\ I]Z_E ﬁ?l }K—F;E'Tj[)u E?k
le chi de tai dud le chang wei bu hao le you bi ru
YT —REXKZ7T B BATF T, XU
hén hao de yi dui lian rén tan de hén kai xin tan tan you bu
BRHEH—NTTA, KBERAL, KX XF
kai xin le shi bu shi shou ku a zhe jiao guan shou shi
LT  BEAREEW? X W % 2
ku ni men suo jié shou de yi qie bao kuo kan dao de hé
= . MM AEXHN—Y, 8FF BN
gan jué jié shou de dong xi shi ji shang dou shi ku de rd
Rk TR KA, L £ BEFTH. A
gud ni men bu xin ni men xiang ji jian zi ji jué de kai xin

MM AE, 1 BILHFEESEEFO
de shi ging rd ni men da ping pang de shi hou kai xin

EI’J%T ,I:I.’,QIH M3 & B W & 7F 0O
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Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

d g da wan zhi hou di er tian shou dou tai bu qgi lai

B? FIT xR B %?%BT“T?LEE

le dui bu dui a ni men i yéu shi kai xin ma chang tu
T o WAXNME? RMKFEHFOLB? K &
ché zuo ji ge xiao shi zuo de tui dou zhong qi lai le shi
FMHMIANNNE, LEREB M EXRT, 2
bu shi ku a pu sa rang ni men guan jiu shi rang ni men kan
~mEl ? EFE LR W HME LM B
dao zi ji sud shou de yi gie ta dou shi ku de bidao mian

B ZEHN—VYeEHBEETN, X @
shang kan shi tian de jiu xiang shi chi yao y1 yang wai mian

tF BEREBN, & RIZE— &, 4 E

shi tang yi Ii mian dou shi ku de na you yi zhong yao shi
e, EE BREN. BE— M B=
tian de

iH Ay ?

sud yi shéng lao bing si ge zhong tong ku ai biée li
ﬁﬁui%faﬁ T2 MBS OEB

yuan zéng hui ku qiu bu dé ku wu yun chi sheng
, BB a2E, XKABEE, AE R =

tian zai rén huo rén shi jian de ku shudé bu wan

SR RAGE . AMHBEHRE B R

Mz M=
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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a ai bié |i zht dao shi shén me ma ai hai zi ai de bu
MW ! Z2EBHNEEMH+ 4 B? EmFEEAR
dé liao zui hou hai zi yao li kai ni le dui bu dui

7 ®EEREEZFEBHFRT. 354X

a ming ming ai ta bu yuan yi i kai dan ni bi x0 hé
B2 B3 BB EMMA R EBEF , B IRLAM
ta fén bié ai bié li a zhe shi y1 zhong ku a zi
b —ZHNBW, XE2— M TW . B
ji zhé me ai de rén zhé me xi huan de rén ni bu dé bu
CEXAZEMWA, XAEXBA, BAER
gén ta shud zai jian liang gé hén xiang ai de lao fa
Rt "BR". AR B BERHEX
q zong you yi tian ta hui zou diao tong ku wan
£, B 88— 951113(11113)%%%,%%575
fen a lid ye lid bu xia lai a dang yi ge rén bu ai y1 ge
oW, BEEEATEKHW, I3 —1TAFE —T
ren de shi hou ni zai zen me qiu ta gén ta shud hao
AR IR, RBE A4AXMIER it " %
hua ta bu i ni de shi hou ni shi dudo me de tong ku

m, A EMRNE R FAR Z 400 B 5

a ma ma shud hai zi ma ma ai ni ni bu
W, BE " "&F UIH = ﬂ[ﬂ RA
yao jia dao zhe me yuan ni jiu zai ma ma shén bian zhao y1 ge

ERIXAa T, MAEEB 5 8 & —1
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rén dud hao a wo jiu ni yi ge hai zi woO jiu yao
AN Z W, i%t{/J\—A???ﬂlﬂ = }E%
jia gei ta qu ma ma han lei ba ta song zou le ai
G E! " BH SEEBE E ET —— E
bie i ku yuan zéng hui ku yuan zéng shi shén me yuan
AEE. & Baem, B RBEMTA? &
jié a hen ta a jiu shi wo men shudé bu yuan y| kan de
Z, IR, E}Exeéaz N RARBREEN
rén tian tian yao kan dao xiang kan dao de rén kan bu
AXXZ2F I, B FEBIABVBANEFR
dao dui bu dui a tian tian kan dao de bu yao kan zhe
2, ATW? RXEBEIENAEE | X
jiao yuan zéng hui giu bu dé ku hai yao wo jiang ma hai
% BEs., XAEE, EERK IHF B? &%
zi shéng bu cha lai xiang jia jia bu cha qu xiang you qian
F £ AH%X, BErEEAEE B B &
méi you gian shén me dong xi dou qiu bu dé xiang yao
X B % ... T 24 mRABXKAE., B &
ming méi ming xiang yao yi liang hao ql ché que méi
mox wm, B E -8 F_8EHDNK
gian shén me dong xi doéu giu bu dao ki bu ku a zhe
%éz ...... + 4 &k B & IT%@U HEAER? X
jiao qiu bu dé ku a ling wai shén me jiao wu yun chi

MXAEEW. B4, 20 "HER
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sheng ku a wu yun da jia dou zhi dao shi se
B E"W? "HE" AKX&#HBHMNE, 2 "B
shou xiang xing shi dui ying wu xing de jin mu shui

% B TR, N "HIT "R "%7|< 7K

huv tu Wu yun chi sheng ku jiu shi shué ni de yin yang
Q= s 2R B F, ME W IR
wu xing bu tidao hé le bi fang shud ni jin tian qué shui ni
AT AREAMT. b HF RS X &R K, R
zhe ge rén shen zang jiu bu hao ni zhe ge rén qué jin ni

XPMTAB BEHATF, BRXPTARE, R

de xin zang jiu bu hao ni qué mu le ni de gu tou jiu bu
MO E AT, MRART , (RBWELMA
hao ni qué huo le ni de yin qgi tai zhong jiu hui yao suan
o, IRR KT, IMAIBESEXN BE e B &’
bei tong ni men zhi dao jin - mu shui huo tu ta gén rén
B E. 1] AiE ”$7|< XK K" BB A
de shén ti dou you guan xi de suo yi pu sa jiu rang ni men
N 5 K #f E X BRB. Fr L,L [ A o T
xiang zhao guang yi yang yao zhao jién wu yun jié
& B X x — &%, "B IAHZHEBE
k()ng jiu shi ba ni quan bu zhao kong diao shui yé
" —HMEEBR =B R T & 7J<m
zhao diao mu yé zhao diao jiu shi quan bu ba ni zhao

R o, KRB B E e £ 8PEIR E
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kdng da jia ting de dong ma you de shi hou rén qué
T . ARXKWRFSBHB E B? ﬁﬁ’]ﬁj‘ﬂ%)\ﬁk

zhe xiée me| you zhuan huan hao

dou shi
% EXERAE ¥ BT,

yang

qué y
BB . GREP

sud yi shi fu gao su ni men yi ge zhén zheng wu chi

AR EiFMEMN, — 1B IE B WH
dao de rén yao zi ji kai wu de rén jiu shi shi fu gian mian
ERNA, EECHEBERNA, MEAIMKX a1 @
géi ni men jiang de ji ju hua yl yao guan shén bu jing zhi
gRMN HFHOLEE: —F W 5 F~&%, A
dao zi ji shi bu gan jing de cai néng ba zi ji xiG hao er yao
BEEBHCREAT &7 88 BECSEEF. — &
guan shou shi ku yao zhi dao zi ji suo shou de doéu shi ku

M 225, ENNEBCH XHEBES

nan san yao guan xin wu chang yao zht dao xin shi wu chang

i E% MOFx B, BEHNELERELE K
jiu de si yao guan fa wua wo yao zhi dao zhe ge shi jie

REI’J ME W EER, EMEXNTHRA

shang suo you yi gie dong xi dou me| you wo de cun zai

jiu
E B —1 &K @I E&E’JT?‘ G
shi yin wei ni ba shi jie kan kong le zhé ge shi jie shang méi

TSR AMRBEHAEZE =27, XAMHAE £ ®

BHFF 6-45 P. 32 - 34



BiR{#%-6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

you ni le ni jiu bu hui shéng qgi le méi you wo le jiu bu
EM\ , R AE £ 87, RBHETHAR
hui fan nao le méi you wo zi ji le you shén me hao
%‘kﬁ'TMTOﬁEﬁEET ﬁﬂ- A 55
zhéng hao qiang hao duo de jiu shi kong
%\Zl??@\!l?% mE =T
guan kon de ba zi ji kan de dou shi kong de woO kan
W, = R, TIEEE',E MEZHN, KE
shén me shi ging dou shi kong de bi rd jin tian rén jia ba ni
T 2B @ABE =N, WS X AKREBIR
zhe ge dong xi giang guo qu le pian le ni yi dian gian
AL IEXT, B TR — R K
le kong de guo liang tian bei ta hua wan jiu méi
FT— =Z B, 8 W X WMt T K
le tong yang de shi jian hen kuai jiu méi le bi rd ni jin

T, B RN AEARRAKRT. KAWRS
tian zuo shéng i n jia jin n shao géi ni yi dian

ré tia
XM &£ B2, AxRS X D §Hi— R

gian ni dang shi qi de bu dé liao hai shué6 ming ming wo
% IR 3 BWREBARE & ¥ BB BB 3
jin tian hé ta tan hao hou ta zén me zén me ming ming zhe
SXHMftXRETF R/, MEAETEA, B B X
yang ni qi de bu de lido shi ji shang yé jiu shi ji shi

B MREAT T, Lhr £ BHIR/L T+
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

kuai gian de shi ging guo yi ge Ii bai ni zai xiang zheé jian shi
RENEBE. & —1TMLECXRE B XHE
ging ni jiu bu tong ku le yao guan zi ji jing bu yao qu
BRMARBETY. EMBESE, FEX
zhéng y1 dian dian |i ta men na dao de yi dian dian i zhi
F —R R EMNEIAN—x AR
shi zan shi de bu hui yong jiu de dui ni lai jiang yé shi guo
EEHEENHN, = XK AN, Wik H L2 I
yl huir jiju méi de shi ging wei shén me qu zhi zhuo

— s )M RBERBT ., A M+ 4aFHR
sud yi yao kong guan jiu shi kan zhe ge shi jie dou shi

ﬂ)%? fMUE = W . IR2EXANHAEEHZ

kong de ming bai le ma you shi hou wei le yi dian ming a

TN, BEATE? BEHEAT—/KR B8 W

i a zhéng guo lai zhéng guo qu yi hui jiu meéi
M, F &k, F T X, —2 ¥
le you shén me yi si ne dou shi kong de

T, BH ARRERRE? BR = B,
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